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Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
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COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 
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A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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nl) gl 2 
11) Il y avait des années que nous voulions 2) Cet été, finalement, nous avons ÉCOUTEZ 
visiter le Périgord. eu l'occasion d'y aller. 
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3) Avec des amis, nous avions décidé de faire 4) Ces amis avaient déjà fait ce circuit 
un circuit à vélo. l’année dernière. oO 
O 





5) Ils nous avaient dit qu'ils s'étaient 
beaucoup amusés. 
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6) En effet, ça a été une bonne idée. 7) Le premier jour, nous sommes partis de 
Sarlat pour aller aux Evzies. 





8) On nous avait conseillé d'aller visiter le O 
Musée national de la Préhistoire. 





9) Depuis quand vou- FÉPONDEZ) 11) Finalement vous  FÉPONDEZ) 3) Aviez-vous établi RÉPONDEZ 
liez-vous visiter le avez eu l’occasion d'y un programme ? 
Périgord ? er SP . 


| G) | 1 I978 / 1979 / 1980 980 | 1380 


6 ) 


k Nov 


14) Avec des amis, nous 
avions décidé de faire 
un circuit à vélo. 


12) Cet été, finalement, nous 
avons eu l’occasion d'y 


10) Il y avait des années que | 
nous voulions visiter le 
Périgord. 





15) Vos amis avaient- RÉPONDEZY) 17) S'étaient-ils RÉPONDEZ) 19) Alorscaaétéune RÉPONCEZ 
ils déjà visité la région ? 


bonne idée de faire ce 
circuit à vélo ? 


beaucoup amusés ? 





|16) Oui, ces amis avaient 
déjà fait ce circuit 
l’année dernière. 










qu'ils s'étaient beaucoup 
AtTUBÉS. | bonne idée. 





18) Oui, il : nous avaient dit | 20) En effet, ça a été une 





21) Où êtes-vous RÉPONDEZ 
allés, le premier Jour ? 





Pan / 
RÉPÊTEZ 
22) Le premier jour, nous 
sommes partis de Sarlat 
pour aller aux Evzies. 


23) Qu'y a-t-il de RÉPONDEZ . 





beau à voir aux PRE 7 





FN 
RS" 2. 
24) On nous avait conseillé 


d'aller visiter le Musée na- 
tional de la Préhistoire. [æ] 





(125) Nous n'avions jamais vu quelque chose 26) Ensuite, comme nous avions ÉCOUTEZ 
d'aussi intéressant. envie de visiter Lascaux, nous 
sommes allés à Montignac. 
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27) Je ne savais pas que cette région avait 
été un centre important dans la préhistoire. 


| 4 Cireuit de la préhistoire | 
\ 4 Musée de le spéléologle 4 L } 
4 THONAC. Conire d'Art Préhisio- 

rique du Thot. | 

| À PERIGUEUX : Musée du Périgord | 





28) Hélas, nous avons appris que les grottes 29) Le grand nombre de visiteurs avaient 
avaient dû être fermées au public. détruit l'équilibre biologique des grottes. 





30) Alors nous n’avons pas pu admirer les 
extraordinaires peintures préhistoriques. 0 
Re Re O 


0 n © Pi 





31) Aviez-vous déjà vu quelque chose RÉPONDEZ) 33) Et ensuite, vous êtes allés à RÉPONDEZ, 
d'aussi intéressant ? | Montignac ? | 
PR 
| ? à pee. pme 





34) Oui, ensuite, comme nous avions envie de 
visiter les grottes de Lascaux, nous 
sommes allés à Montignac. 


32) Non. nous n'avions jamais vu duslque 
chose d'aussi intéressant. 


RÉPÊTEZ | 





été un centre important dans la préhis- préhistoriques de Lascaux ? 


35) Savais-tu que cette région avait  RÉPONDEZ | 37) Avez-vous pu visiter les grottes  RÉPONDEZ 
toire ? 





RÉPÊTEZ 


Non,.je ne savais pas que cette Si 


38) Non,h | is que | 
avait été un centre important dans la ) Non, hélas, nous avons appris que les 


préhistoire. grottes avaient dû être fermées au public. 





39) Pourquoi les grottes avaient-elles  RÉPONDEZ 
dû être fermées au public ? 


ET | 
se RÉPÉTEZ | 









40) Parce que le grand nombre de visiteurs 
avaient détruit l'équilibre biologique des 





41) Alors vous n'avez pas pu admirer  RÉPONDEZ 
les extraordinaires peintures préhisto- 
riques ? 





42) Alors nous n'avons pas pu admirer les 
extraordinaires peintures 
préhistoriques. 





[1 43) Que faites-vous ? 44) Nous sommes en train de regarder ÉCOUTEZ 
les photos de Marc. 





46) Les photos que nous avons faites pendant 
que nous étions dans le Périgord. 
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47) Ah ! Vous êtes allés en Dordogne ? 48) Oui, je racontais à Marie ce que 
nous avions vu en Dordogne. 








50) Oui, nous nous y sommes arrêtés deux 
ou trois Jours. 





51) Avez-vous vu l’abbaye fortifiée de 52) Non, nous ne l’avions pas inscrite à 
Saint-Amand de Coly ? notre programme. 





53} Pourquoi ? Elle a quelque chose 54) Oui, pendant que vous étiez tout près, 
d'exceptionnel ? ça valait le coup* d'y aller. 


TEA 


cd pe 
Vi. 





* Ca valait le coup. ““Valia a pena.” 
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57) Quelles sont ces RÉPONDEZ) 59) Ah!Vousêtes  RÉPONDEZ 
allés en Dordogne ? | 
















| 58) Les photos que nous 
de regarder les photos | avons faites pendant que ce que nous avions vu en 
de Marc. nous étions dans le Périgord. Dordogne. 


61) Vous êtes allés  FÉPONDEZY) 63) Avez-vous vu RÉPONDEZ | 65) Pourquoi ? Elle  RÉPONDEZ | 


à Montignac ? l’abbaye fortifiée de a quelque chose d’excep- 
? 


56) Nous sommes en train 












62) Oui, nous nous y sommes 


64) Non, nous ne l’avions 66) Oui, pendant que vous 
arrêtés deux ou trois pas inscrite à notre étiez tout près, ça valait 
jours. programme. le coup d’y aller. 





[3)67) Quand vous êtes allés aux Eyzies, êtes- 68) Oui, je me souviens que nous ÉCOUTEZ 
vous passés par La Roque et Mevyral ? avons pique-niqué dans le coin. 





69) Vous saviez qu'autrefois les brigands 70) Non, nous ne le savions pas. Le guide 
avaient occupé la région ? vert n’en parlait pas. 





71) Alors, vous ne connaissez pas le livre 
* Contes et Légendes du Périgord ” ? 











73) Quand vous êtes RÉPONDEZL 75) Vous saviez qu'au- RÉPONDEZ} 77) Alors, vous ne RÉPONDEZ 
allés aux Eyzies, êtes-vous | trefois les brigands avaient | connaissez pas le livre | 
passés par La Roque occupé la région ? ‘* Contes et Légendes du 
et Meyral ? | Périgord ” ? 
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74) Oui, je me souviens que 76) Non, nous ne le savions 





nous avons pique-niqué 
dans le coin. 


pas. Le guide vert n’en 


en raconter une. 


| 78) Non, mais tu peux nous | 


æ 


parlait pas. 





[&æ)79) Autrefois, les grottes des environs de 80) Ils étaient la terreur des pauvres ÉCOUTEZ 
Meyral avaient été des repaires de gens surtout les soirs de tempête. 
brigands. 


FAT tr — 
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81) Un paysan qui rentrait de la foire de Meyral 82) Il disait qu'il avait vu des fantômes 
avait raconté des choses incroyables. agiter des torches. 





83) Il racontait qu'ensuite, il avait entendu 84) Il n'avait toujours pas compris comment 
des chants et des cris terrifiants. il n'était pas mort de peur. 








85) Autrefois, les grottes des environs de 8e) Ils étaient la terreur des pauvres  RÉPETEZ 
Mevyral avaient été des repaires de brigands. gens surtout les soirs de tempête. | 
j ce L. : . 
We Sp MX 
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87) Un paysan qui rentrait de la foire de 88) I] disait qu'il avait vu des fantômes 
Mevral avait raconté des choses incroyables. agiter des torches. 





89) Il racontait qu'ensuite, il avait entendu 90) Il n'avait toujours pas compris comment 
des chants et des cris terrifiants. il n'était pas mort de peur. 







91) Autrefois les grottes des environs FÉPONDEZ RÉPONDEZ 


de Meyral avaient été des repaires 
de ru. ? 





_ RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 


92) Oui, autrefois les grottes des environs de 
Meyral avaient été des repaires 
de brigands. 


94) Oui, ils étaient la terreur des pauvres 
gens surtout les soirs de tempête. 








RÉPONDEZ 


95) On racontait des choses RÉPONDEZ 
incroyables ? 





96) Oui, un paysan qui rentrait de la foire de 
Meyral avait raconté des choses 
incroyables. 





98) I] disait qu'il avait vu des fantômes agiter : 
des torches. 









101) Il n'était pas mort de peur ? RÉPONDEZ 





RÉPÉTEZ 


102) Il n'avait toujours pas compris comment 
il n l'était pas mort de peur. ) 









VOCABULARIO 


abbaye 
autrefois 
biologique 
brigand 
centre 

conte 

coup de téléphone 
cri 

dame 
dépanneur 
équilibre 
exagéré 
exceptionnel 
exprès 
fantôme 
faute 

fièvre 

foire 

fortifié 
galerie 

gens fmasc. pl.) 
grotte 
important 
incroyable 
légende 
ménage 

(de ménage) 
musée 
nombre 
paysan 
parfait 
préhistoire 
préhistorique 
public 
repaire 

tas 

tempête 
terreur (ferri.) 
terrifiant 
torche 

truc fmasc.) 
visiteur 


abadia 

antigamente 
biolôgico 

assaltante / bandido 
centro 

conto 

telefonema 

grito 

senhora 

mecânico 

equilibrio 

exagerado 
excepcional 

de propôsito 
fantasma 

culpa 

febre 

feira 

fortificado 

galeria 

gente / pessoas 
gruta 

importante 

incrivel, inacreditävel 
lenda / fäbula 

casal / relativo à casa 
(caseiro, doméstico) 
museu 

numero 

päo 

camponês 

perfeito 

pré-historia 
pré-histôrico 

püblico 

covil /toca / refügio 
montäo / monte / pilha 
tempestade 

terror 

terrificante / horripilante 
tocha 

coisa / negôcio fgiria) 
visitante 


comprendre 
détruire 
Jurer 
pique-niquer 
revoir 


Participio passado 


appris (part. pass. 
de apprendre) 


compris (Part. pass. 


de comprendre) 


détruit (part. pass. 


de détruire) 

dû fpart. pass. 

de devoir) 

inscrit (Part. pass. 
de inscrire) 

venu (Part. Pass. 
de venir) 


agitar 

atropelar / empurrar 
compreender / entender 
destruir 

inscrever 

jurar 

fazer um piquenique 
rever 


sabido / aprendido 


compreendido / 
entendido 


destruido 
devido 


inscrito 
vindo 
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C'Dialogue 
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À LA COMÉDIE FRANÇAISE 


Paul : Quand nous étions venus 
à Pans, il y a deux ans, nous 
n'avions pas pu avoir de pla- 
ces à la Comédie Française. 

Anne : Alors, entrons-vy tout de 
suite pour voir s'il reste des 
places. Après nous n'aurons 
plus le temps. 

Paul : Nous sommes libres 
mardi soir et jeudi soir. 

Anne : Mardi, on joue “ Les 
Fausses Confidences ”, jeudi 
soir “ Le pain de ménage ”. 
Que préfères-tu ? 

Paul : Je crois que j'avais vu 
“Les Fausses Confidences ” 
quand j'étais étudiant. J'ai- 
merais bien les revoir. 

Anne : D'accord ! Si on peut 
avoir des places... 

Paul : Madame, n'est-il pas trop 
tard pour avoir deux places 
pour mardi soir ? 

L'employée : Il reste unique- 
ment des places à la deuxième 
galerie. 

Paul : Parfait. C'est combien ? 

L'employée : 48 F. 

Paul : Nous pouvons prendre 
un programme ? 

L'employée : Mais bien sür, je 
vous en prie. 
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ne. 
PEDIR DESCULPAS Sd 
Uma cliente fala com o empregado " * y 
de uma oficina, por telefone: 4 A 


Mme Dubois : J'avais téléphoné pour demande 
un dépanneur… Ça fait trois jours et per- 
sonne n'est encore venu. C’est un peu 
exagéré ! 

L'employé : Madame, je vous prie de m'excuser, 
j'avais oublié de noter votre adresse, J'at- 
tendais votre coup de téléphone. 


ii 
se % 
E 
















A mâäe repreende o filho: | 


La mère : Mais enfin, fais attention, tu viens de 
bousculer cette dame, Excuse-toi ! Qu'est-ce 
Tr qu'on dit ? 
L'enfant : Je n'ai pas fait exprès !! 
La mère : Il ne manquerait plus que ça Allez, 
dis ‘ Pardon, Madame ”. 
L'enfant : Pardon, Madame. 


Dois amigos conversam: 


Françoise : Moi qui étais si contente de partir 
en week-end … Je m'étais acheté des tas de 
trucs 

Paul : Je te jure, je suis désolé moi aussi, mais il 
ne faut pas m'en vouloir. Ce n’est pas de ma 
faute, j'ai une fièvre de cheval. 
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l - Je n'ai pas fait exprès! ‘‘Näo fiz de propésito!" 
2 - il ne manguerait plus que ça! ‘‘S6 faltava essa!" 
3 - Des tas de trucs... ‘Um monte de coisas..."” 





Exercicio 1 


Seguindo o modelo dado, responda às frases abaixo, utilizando 
as palavras entre parénteses. 


- Qu'a dit Pierre ? 
Il a dit qu’il était arrivé en retard et qu’il 
n’avait pas pu prendre le train du matin. 


1 - Qu'a dit Pierre ? 

2 - Qu'as-tu dit, Françoise ? 
3 - Qu'avez-vous dit ? 

4 - Qu'ont-ils dit ? 


- Que disait Pierre dans sa lettre ? (vous) 
Il écrivait que vous aviez été très gentils 
avec lui, quand il était venu chez vous au 
printemps dernier et qu'il s'était beaucoup 
amusé. 


5 - Que disait Pierre dans sa lettre ? (vous) 

6 - Que disaient les Dubois dans leur lettre ? (fu) 

7 - Que disiez-vous dans votre lettre ? (Anne et 
Marie) 

8 - Que disais-tu, Marie, dans ta lettre ? (ta femme 
et toi, vous) 


Exercicio 2 
Responda à5 perguntas como mostra o exemplo. 


- Est-ce que tu étais déjà réveillé quand J'ai 
téléphoné ? 
Oui, j'étais déjà réveillé quand tu as télé- 
phoné. 


1 - Est-ce que tu étais déjà réveillé quand j'ai 
téléphoné ? 

2 - Est-ce que vous étiez déjà réveillés quand il a 
téléphoné ? 

3 - Est-ce qu'elles étaient déjà réveillées quand tu 
as téléphoné ? 

4 - Marie, est-ce que tu étais déjà sortie quand j'ai 
téléphoné ? 

5 - Est-ce que Antoine et Marc étaient déjà sortis 
quand tu as téléphoné ? 

6 - Est-ce que Claude et toi, vous étiez déjà sortis 
quand ma secrétaire vous a téléphoné ? 
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Exercicio 3 


Complete os pontilhados dos diälogos a seguir com a forma ade:- 
quada dos verbos oublier, prandre, farmer, avoir, aller, habiter, 


commander, 





venir avec nous ? 
e Z° ds 


Non, … déjà … un 
rendez-vous chez le 
médecin. 

Non, j'avais déjà 
pris un rendez- 
vous chez le mé- 
decin. 





2 - Aviez-vous déjà ha- 
bité à Paris ? 





Oui, c'est la seconde fois 
que nous venons à Pa- 
ris ; nous y … déjà … en 
1968. 


4 - Avez-vous vu les 
grottes de Lascaux ? 





- Ne pouvais-tu pas 








1 - Pierre n'allait-1l pas 
bien encore ? 





| a semaine der- 
nière, il n'allait pas bien 
encore, il … pendant plu- 
sieurs jours beaucoup de 
fièvre, 


3 - Est-ce que tu n'étais 
pas allée au théâtre 
avec tes amies ? 





Non, … d'acheter mon 
billet et quand j'y … il 
n'y avait plus de places. 


5 - Avez-vous reçu les 
revues ? 





Non, je les … le mois 
Non, on les … déjà … au dernier, mais je ne les ai 


public. pas encore reçues. 
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LES PROPOSITIONS INTRODUITES PAR “ QUE " CONJONCTION : ANTÉRIORITÉ AU PASSÉE 
l. Je pense que Pierre a trouvé quelque chose pour toi. 


. de pensais | . : 
.. . _>que Pierre avait trouvé quelque chose pour toi. 
. J'ai pensé 


. Il dit qu'il s'est beaucoup amusé. 


». la dit. 


. Il disait ——> qu'il s'était beaucoup amusé. 
. Il avait dit” 


. I m'a dit qu'il a plu toute la semaine dernière. 


. Il m'a dit qu’il avait plu toute la semaine dernière. 





Na Unité 21, pâg. 335, 336, vimos a oraçäo subordinada introdu- exprimir a anterioridade do fato ou evento da subordinada em 


zida pela conjunçäo que com a oraçäo principal no presente. Na relaçäâo ao expresso no presente na oraçäo principal (frases 1e 
Unité 25, päg. 400, estudou-se a oraçäo subordinada que tem a 4), enquanto a anterioridade no passado é indicada pelo plus-que- 
principal no passado, sendo observada a relaçäo de simultanei- parfait (frases 2, 3, 5, 6, 9). 

dade 6 de anterioridade entre e55as duas oraçües. Na pägina an- Na linguagem informal e coloquial essa relaçäo de anteriorida- 
térior aprésentamos um quadro completo das relaçües de ante- | de pode 5er indicada, como foi visto na Unité 25, pelo passé com- 


rlaridade no passado. Observe que o passé composé é usado para posé (frase 8). 


Vejamos agora um quadro das relaçôes de anterioridade e de simultaneidade entre as oraçües subordinadas e principais no passado. 


ORAÇAO PRINCIPAL ORAÇÂO SUBORDINADA 
com verbo no indicativo com verbo no indicativo 
pret. perf., imperf. e mais-que-perfeito 


Je disais 


Je croyais 
Il semblait . Açäo simultänea à da principal: pretérito imperfeito do 
indicativo (imparfait). 


J'étais sûr Pierre s’appliquait. 


Je pensais 

rue . AÇâO anterior à da principal: 
J'ai dit pretérito mais-que-perfeito do indicativo (p/us-que-parfait) 
J'ai cru Pierre avait eu raison. 


J'ai pensé 
J'avais dit 


“ QUAND " CONJONCTION : CONTEMPORANEITÉ AU PASSÉ 


Quand j'allais à Lyon, j'allais chez Jacques. 
Quand vous êtes allés aux Eyzies, êtes-vous passés par La Roque ? 


Quand j'étais allé à Nantes, j'avais rencontré Paul. 





© verbo da oraçäo subordinada introduzida pela conjunçäo quand, indicando simultäneidade e dependente de frase principal no 
passado, fica no mesmo tempo da oraçäo principal. 


TABELA DE CORREGAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 Exercicio 2 Exercicio 3 


2 - J'ai dit que j'étais arrivée en retard et que je n'avais 2 - Qui, nous étions déjà 1 - avait eu 
pas pu prendre le train du matin. réveillés quand jil a 2 - avions / habité 
3 - Nous avons dit que nous étions arrivés en retard et téléphoné. , 3 - j'avais oublié / suis 
que nous n'avions pas pu prendre le train du matin. 3 - Oui, elles étaient déjà allée 
4 - |ls ont dit qu'ils étaient arrivés en retard et qu'ils réveillées quand j'ai 4 - avait / fermées 
n'avaient pas pu prendre le train du matin. téléphoné. 5 - avais commandées 
6 - |ls écrivaient que tu avais été très gentil avec eux 4 - Oui, j'étais déjà sortie 
quand ils étaient venus chez toi au printemps der- quand tu as téléphoné. 
nier et qu'ils s'étaient beaucoup amusés. 5 - Oui, Antoine et Marc 
7 - Nous écrivions que Anne et Marie avaient été très étaient déjà sortis 
gentilles avec nous quand nous étions venus chez quand j'ai téléphoné. 
elles au printemps dernier et que nous nous étions 6 - Oui, nous étions déjà 
beaucoup amusés. sortis quand ta sacré- 
8 - J'écrivais que ta femme et toi, vous aviez été très taire nous a téléphoné. 
gentils avec moi quand j'étais venu chez vous au 
printemps dernier et que je m'étais beaucoup 
amusée, 
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Tu ne devais pas aller à la ÉCOUTEZ 
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3) Crois-tu que les bureaux sont ouverts 
jusqu'à 6 heures ? 





4) Non, Je ne crois pas qu'ils soient 
ouverts jusqu’à 6 heures. 





à. Verqani 





5) Je crois qu'ils sont ouverts jusqu’à 5 
heures seulement. N'est-ce pas Pierre ? 





7) Alors, dépêche-to1i si tu veux arriver 
avant la fermeture ! 





6) D’après moi, ils ferment à 5 h 30. 
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Mais il est déjà plus de 5 heures. J'ai 
peur” qu'il ne soit trop tard. 
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* A expréssäo avoir M ë pére rt de frase introduzida pela particula negativa re (sem o pas), dev ido à idéia de negacäo pe nä sordinacé. 


À particula ne, néssé caso, tem uma funçäo expletiva 





9) Tu ne devais pas  RÉPONDEZ 
aller à la mairie ? 


10) Si J'ai besoin d’une 
fiche d'état civil. 





sont ouverts Jusqu'à 5 
heures seulement. N'est- 
ce pa3 il Ÿ 


LE 





14) D’après moi, ils ferment 
à 5 h 30. 
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11) Crois-tu que les  RÉPONDEZ 
bureaux sont ouverts 
jusqu'à 6 heures ? 


12) Non, je ne crois s pas qu ils 
solent ouverts jusqu’à 
6 heures. 


13) Je crois qu'ils RÉPONDEZ | 15) Alors, dépêche-toi noi 





si tu veux arriver avant la 
fermeture ! 


16) Mais il est déjà plus de 
5 heures. J'ai peur qu'il 
ne soit trop tard. r:} 












117) Qu'est-ce que tu as ? Ça ne va pas ? 18) Non, je suis contrariée, Paul ÉCOUTEZ 
n'est pas bien 


RÉPÉÊTEZ 





25) Faut-il que j'appelle le médecin ? 26) Oui, je pense que c’est préférable. 





31) Que crois-tu RÉPONDEZ 
quil ait alors ? 


27) Qu'est-ce que tu FÉPONDEZ 
as ? Ça ne va pas ? 


29) Tu crois qu'il a RÉPONDEZ 
de la fièvre ? 


| : = | Jet à 


: | Fe | 
28) Non, je suis contrariée, 30) Non, je ne crois pas J'ai peur qu'il ait 


Paul n'est pas bien. 





qu'il ait de la fièvre. une allergie. 


33) Pourquoi crois- RÉPONDEZ Li M 
tu que c’est une allergie ? 
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| RÉPÉTEZ 

34) Il a des boutons sur 

__ les mains. | 

35) Faut-il que RÉPONDEZ 
j'appelle le médecin ? 





36) Oui, je pense que c’est 
préférable. | 





æ]37) Tu veux que je passe te prendre ? 38) Non, ce n’est pas nécessaire ÉCOUTEZ 
que tu te déranges. 


RÉPÊTEZ | 
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40) Il faut que je sois à la gare dans 
la gare ? une heure. 





41) Tes amis t’ attendront à la gare 42) Non, je ne pense pas qu'ils aient 
de Nantes ? le temps de venir me chercher. 





43) Tu veux que je RÉPONDEZ 45) À quelle heure RÉPONDEZ 47) Tes amist’atten-  RÉPONDEZ 
passe te prendre ? faut-il que tu sois à la dront à la gare de 
| Nantes ? 





) Non, Je ne pense pas 
qu'ils aient le temps 
de venir me chercher. 


46) Il faut que je sois à la 
saire que tu te déranges. | gare dans une heure. 


44) Non, ce n'est pas néces- 





149) Allo. L'agence pour l’emploi ? ECOUTEZ 
Ici Charles Legrand. Y a-t-il quelque 
chose pour moi ? 
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52) [Il faut que vous patientiez un instant, 
je suis occupée. 


54) Si vous voulez, mais il est préférable 
que vous passiez. 
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55) Allo. L'agence pour l’emploi ? RÉPÉTEZ 
Ici Charles Legrand. Y a-t-1l quelque 
chose pour moi ? 


TT | 
cer 
PAL I PRET an +. 





que Le [ | 


CCE | 


Cr | 
LS 5 


 —. 


TOUT pr 


56) Non, je ne crois pas qu'il y a quelque 
chose pour vous. 





58) Il faut que vous patientiez un instant, 
je suis occupée. 





59) Est-ce que je peux vous rappeler vers midi ? 60) Si vous voulez, maïs il est préférable 
que vous passiez. 
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61) Allo. L'agence  RÉPONDEZ | 63) Pouvez-vous con- FÉPONDEZ } 65) Est-ce que je RÉPONDEZ 
pour l'emploi ? Ici Charles trôler s'il vous plaît ? peux rappeler vers midi ? 
Legrand. Y a-t-il quelque PE — 
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RÉPÊTEZ 


66) Si vous voulez, mais il 
est préférable que vous 
passiez. E 1} 


64) Il faut que vous patien- 
tiez un instant, Je suis 


62) Non, je ne crois pas qu'il 
y ait quelque chose pour 
vous. 





occupée. 





167) Que pensez-vous des mesures pour les 68) Je crois qu'il faut se résigner. ÉCOUTEZ 
restrictions d'énergie ? 14 





69) Vous ne croyez pas que ces mesures soient 
nécessaires ”? 
















L_L 
um 














Ü] 






TL M 
Li 


Er 
1 | 
PCR 


A {4 









VS 
AA) CA ! 

+ 

| as 


nt 


Lo» 
Lnr : LE: 


L: 


Ÿ à g 
ET D | ES M 


Fan | 
RE —_——— 


pe 
LL | 
LL | 
VTSN 
| F 





+1) 


a 


TE | 


70) Si. Mais il ne me semble pas que ce soient 
les meilleures. 
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72) Il ne suffit pas que nous économisions 
l'énergie. 


71) Pourquoi ? 










74) Mon idée, c'est qu'il faut changer nos 
habitudes de vie. 


73) D’après vous, que faut-il faire ? 
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75) Que pensez-vous  RÉPONDEZ 


des mesures pour les 
restrictions d'énergie ? 





76) Je crois qu il faut se 
résigner. 





79) Pourquoi ? RÉPONDEZ | 
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80) Il ne suffit pas que nous 
économisions l'énergie. 





77) Vous ne croyez RÉPONDEZ 


pas que ces mesures solent 
nécessaires ? 
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78) Si. Mais il ne me semble 
pas que ce soient les 
meilleures. 





81) D'après vous, 
que faut-il faire ? 
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82) Mon idée, c'est qu'il faut 


changer nos habitudes 
de vie, 


"| 
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[2]83) Où le Rhône prend-il sa source ? 84) Le Rhône prend sa source dans ÉCOUTEZ | 
le massif du Mont-Blanc. 


ÊTEZ 





88) Il naît dans le massif du Saint-Gothard, 
ignorante ! 






SAINT: GO0THARD 





89) Je ne crois pas que vous soyez très 90) Notre professeur est de ton avis. 
forts en géographie ! Il veut que nous ayons des notions un 


peu plus précises. 
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naît-1l ? 





4 | ; 96) Il naît dans le massif 
je du Saint-Gothard, 
ignorante ! 


| 


B | Vocabulaire 
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VOCABULARIO 

ail alho 

allergie alergia 
assaisonnement tempero / condimento 
à tout prix custe o que custar 
beurre manteiga 

bouton fmasc.) mancha / brotoeja 
casserole caçarola / panela 
chance sorte / probabilidade 
civil civil 

comptable guarda-livros / contador 
concentré concentrado 
confiance confiança 

congre congro (peixe) 


91) Où le Rhône 


prend-il sa source ? 





92) Le Rhône prend sa 
source dans le massif du 
Mont-Blanc. 














RÉPONDEZ 












RÉPONDEZ | 97) Je ne crois pas 
que vous soyez très forts 
en géographie ! | 


contrarié 
creux 
croûton 
cuisson 
d'après 

de temps en temps 
énergie 
entreprise 
farine 
fermeture 
fiche 

frais 
gramme 
gruyère 
hachis 
ignorant 
jus 

mairie 
maquereau 
massif 
meilleur 
merlan 
militaire 
moulin à légumes 
mulet 
nécessaire 
notion 
obligation 
ouvert 
persil 


93) Tu en es sûre ? RÉPONDEZ | 


94) Je ne suis pas sûre que 
tu aies raison. 





RÉPONDEZ 


98) Notre professeur est de 
ton avis. Il veut que 
nous ayons des notions 
un peu plus précises. 1æ: 





contrariado 

côncavo / fundo 
pedacinho de päo frito 
cozimento 

segundo / conforme 
de vez em quando 
energia 

empresa / firma 
farinha 

fechamento 

ficha / cédula / certificado 
fresco 

grama 

queijo tipico da Suiça 
picado (alimentos picadinhos) 
ignorante 

suco 

prefeitura 

cavala (peixe) 

maäaciço 

melhor 

pescada (peixe) 

militar 

moedor de legumes 
pargo (peixe) 
necessärio 

noçio 

obrigaçäo / dever 
aberto 

salsa 
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précis exato / preciso 


préférable preferivel 

prix preço / prêmio 

publi püblico / governamental 

reste resto / sobra 

restriction restriçäo 

Rhône Rôédano (rio europeu) 

safran açafräo 

Saint-Gothard Säo Gotardo 

sauce molho 

‘“ sommelier ” camareiro responsävel pelas 
bebidas de um restaurante 

soupe sopa 

source nascente 

tomate (fem.) tomate 

travail trabalho 

Verbos 

ajouter acrescentar 

blondir flavescer 

contrarier preocupar / contrariar 

contrôler controlar 

couvrir cobrir 

couper cortar 

découper picar / trinchar 

déranger incomodar 

disposer dispor / pôr em certa ordem 

dorer dourar 

économiser economizar 

fondre derreter 

griller tostar / torrar / grelhar 

intéresser interessar 

hbérer (se) liberar(-se) / livrar(-se) 

poivrer apimentar 

raper ralar / raspar 

regretter arrepender-se / lastimar, la- 
mentar 

remuer mexer / mover 

retourner virar / voltar, retornar 

résigner (se) resignar(-se) 

risquer arriscar 

saler salgar 

suffire bastar / ser suficiente 

verser derramar / despejar 

vider esvaziar 


Nome proprio de pessoa 


Che ilec 





d’après moi As expressôes d’après moi e à mon avis (‘‘segundo, conforme a minha opiniäo’””) podem apa- 
à mon avis recer no inicio, no meio ou no fim da frase: D’après moi, Françoise est très sympathique; 
de mon avis Françoise, d'après moi, est très sympathique; Françoise est très sympathique, à mon avis. 


A expressäo de mon avis é sempre precedida do verbo être em frases do tipo: Es-tu de mon 
avis? (‘‘Você concorda comigo?”’); Pierre est de ton avis? (‘Pierre € da mesma opiniäo que 
vocé, Pierre concorda com vocé?""). 
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Unit 





Pour 
4 personnes 


Préparation : 


J0 minutes 


Cuisson : 
40 minutes 


Le sommelier 
conseille 


Van blanc ou 
mieux encore 
champagne. 






D pe a ——— 


KL SSSSSBRERSRE 


}hulet au champ ne 









Ur poulet de 1 kg 200, 70 g de beurre, 
20 g de farine, 125 g de champi- 
gnons, 2 grands verres de champa- 
gne, 100 g de crème fraiche. 


Découpez le poulet en morceaux, 
salez et poivrez. Faites fondre 40 g de 
beurre dans une cocotte. Quand il est 
bien doré, mettez-y les morceaux de 
poulet que vous laisserez blondir. 
Versez un verre de champagne, cou- 
vrez et laissez cuire 30 minutes à feu 
doux en retournant de temps en 
temps les morceaux. Ajoutez les 
champignons. Dix minutes après, 
disposez le poulet dans un plat creux 
chaud. 

Dans une casserole, faites fondre le 
reste du beurre, ajoutez la farine, 
remuez et laissez cuire 4 minutes, 
Ajoutez le reste du champagne, le 
Jus de la cuisson du poulet, puis la 
crème en continuant à tourner. Ver- 
sez la sauce dans le plat où se trouve 
le poulet. 

Il faut que ce plat soit servi très 
chaud. 








Ç GUp2e de RPOLISGN 


Pour 2 kg de poissons (mulets, merlans, 

4 personnes maquereaux, congre), # litre de vin 
blanc sec, 500 g de tomates, oignons, 
persil, ail, concentré de tomates, sa- 
fran, 70 g de beurre. 


Faites revenir votre poisson coupé en 
petits morceaux dans le beurre. 
Ajoutez le hachis d'ail, d'oignons et 
de persil. Ajoutez le vin blanc et les 
tomates, un litre d'eau, salez et poi- 
vrez. Faites cuire une heure. Passez 
le tout au moulin à légumes. Vérifiez 
l'assaisonnement, ajoutez le safran 
et le concentré de tomates, 

Il faut que ce plat soit servi très 
chaud, de préférence avec des croû- 
tons grillés et du gruyère râpé. 


Préparation : 
1 heure 


Cuisson : 
I heure 


EXERCICIO DE COMPREENSAO 


Responda às perguntas: 


1 - Pour 4 personnes, combien faut-il de champi- 
enons ? 

2 - Il faut que vous ayez combien de beurre pour 
faire le poulet au champagne ? 

3 - Combien de temps faut-il laisser cuire le poulet 
avant d'ajouter les champignons ? 

4 - Avec quoi faut-il, de préférence, servir la soupe 
de poissons ? 


Diga se as afirmaçôes abaixo säo verdadeiras ou falsas. 
VERDADEIRO FALSO 
1 - Il ne faut pas que vous 


découpiez le poulet. OO © 
2 - Le poulet doit être servi 
dans une casserole. Et 


3 - Il faut que le poulet au 

champagne soit servi très chaud. ET (El 
4 - Pour la soupe de poissons, 

il est nécessaire d’avoir un 

hachis d'ail, d'oignons, et 

de persil, et du vin blanc. FA, (61 
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É PRECISO QUE... ) 


Marc lembra a Pierre a importäncia de um compromisso. 


Marc : Je te répète qu'il faut, à tout prix, que tu 


sois là à 10 heures. 
Pierre : Mais j'ai des tas de choses à faire de- 
main |! 7 os 
Marc : Ça ne fait rien. Fais-moi confiance. Tu 
ne le regretteras pas. 


Pierre : Bon, je viendrai … Mais c’est bien parce 
que c’est toi ! 


Na agéncia de empregos. 


Paul Passot : Bonjour Madame, vous m'avez 
demandé de passer. 

L'employée : Ah, oui ! Nous avons une offre 
d'emploi qui risque de vous intéresser. 

Paul Passot : De quoi s'agit-il ? 

L'’employée : Une grande entreprise de travaux 
publics de la région cherche un comptable, 
libéré des obligations militaires. 

Paul Passot : Que dois-je faire ? 

L'employée : Il faut que vous vous présentiez au 
chef du personnel. 

Paul Passot : Est-ce nécessaire que j'y passe 
aujourd'hui ? 

L'employée : Le plus tôt sera le mieux. Au revoir 
et bonne chance ! 
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E Exercices 
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Exercicio 1 


Coloque 05 verbos entrée parènteses no subjuntivo presente. 


- Ne crois-tu pas que Montand (étre) un bon ac- 


teur ? 
Ne crois-tu pas que Montand soit un bon 
acteur ? 

1 - Ne crois-tu pas que Montand (étre) un bon ac- 
teur ? 

2 - Ne crois-tu pas que j’ (avoir) raison ? 

3 - Il faut que tu (avoir) plus confiance en tes pa- 
rents. 

4 - Il faut que vous (passer) au bureau demain. 

5 - Il ne faut pas que tu (téléphoner) à Jeanne. 

6 - Je ne pense pas qu'il (être) facile de trouver un 
emploi. 

7 - Je ne pense pas que Pierre (avoir) de la fièvre. 

8 - Je ne suis pas sûr que Paul et Marie (arriver) 
par ce train. 

Exercicio 2 


Escreva nos pontilhados a forma correta do verbo entre as alter- 
nativas dadas. 


- Il faut que vous … le professeur. 
a) écoutez ; b) écoutiez ; c) écouté 
Il faut que vous écoutiez le professeur. 


1 - Il faut que vous … le professeur. 
a) écoutez ; b) écoutiez ; c) écouté 

2 - Il est préférable que nous … là quand il viendra. 
a) soyons ; b) sommes ; c) étions 

3 - Il ne croit pas qu'il y … quelque chose pour lui. 
a) a ; b)est ; c) ait 

4 - J’ar peur qu'il ne … trop tard. 
a) soit ; b) est ; c) soient 

5 - Il faut que tu le … demain. 
a) rappelle ; b) rappelleras ; c) rappelles 

6 - Il est préférable que vous … le médecin. 
a) appelez ; b) appelerez ; c) appeliez 


Exercicio 3 


Com à ajuda das ilustraçües, reescreva a receita, colocando as 
frases na ordem correta. À receita começa com a frase nümero 


4, continua com a... 


1 - Vous servez la sauce 
à côté. 





3 - Pendant que votre 
poisson cuit, vous 
préparez une sauce à 
la crème. 





o - Vous sortez le pois- 
son de l’eau et vous 
le mettez sur un 
plat. 


2 - Puis, vous le faites 
cuire dans l'eau avec 
des oignons et du 
persil. 





4 - Il faut d'abord que 
vous laviez et que 
vous vidiez votre 





6 - Vous ajoutez aussi 
un peu de vin blanc, 
du sel et du poivre. 
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PROPOSITIONS INTRODUITES 
PAR “ QUE ” + SUBJONCTIF 


. Crois-tu que les bureaux sont ouverts 
jusqu'à 6 h ? 

. Non, je ne crois pas qu'ils soient ouverts 
jusqu’à 6 h. 


. Est-ce que Je peux vous rappeler vers midi ? 
Si vous voulez, mais 1 est préférable que 
vous passiez au bureau. 


. Pouvez-vous contrôler s’il vous plaît ? 
Îl faut que vous patientiez un instant, je 
suis OCCUpé. 


. Que crois-tu que Pierre ait ? 
. J'ai peur qu'il ait une allergie. 





Nas subordinadas introduzidas pela conjunçäo que usa-se o sub- 
juntivo quando ela depende de: 


—verbos dé opiniäo (ex.: penser, croire); verbos como dire, ra- 
conter, affirmer, savoir, être sûr: do verbo espérer em oraçôes 
que éstéo na forma negativa ou interrogativa (frase 2 e 5). Ob- 
serve que, com esses verbos em frase interrogativa, na subor- 
dinada introduzida por que seleciona-se o subjuntivo quando 
se quer exprimir dûvida, incerteza, temor, esperança etc. (fra- 
se 5}; de outra forma, deve-se usar o indicativo (frase 1}; 


—verbos que exprimem vontade (ex.: vouloir, ordonner), desejo 
(ex.: désirer), aceitaçäo ou recusa (ex.: aadmeftré, trouver bon, 
s'opposer); necessidade (8x.: falloir), (frase 3 e 4); 


—verbos ou éxpressôes verbais que exprimem sentimento (prazer, 
dor, medo) como avoir peur, craindre, être désolé etc. (frase 6). 


Na oracäo subordinada introduzida pela conjunçäogue, usa-se 
o subjuntivo no presente para marcar a relaçäo de simultanei- 
dade existente entre o evento da oraçäo principal e o da subor- 
dinada, 
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VERBE ‘“ ÊTRE ‘ : SUBJONCTIF PRÉSENT 
je sois 

tu sois 

il soit 

nous soyons 
vous Ss0yeZz 
ils soient 


Il faut que à l'heure. 


VERBE “ AVOIR " : SUBJONCTIF PRÉSENT 


je n’aie 
tu n’aies 
Pierre a il n'ait pas le temps 
peur que nousn' ayons d'aller chez lui. 
vous n'ayez 
ils n'aient 


VERBES EN “ -ER ” : SUBJONCTIF PRÉSENT 


Je parle 

tu parles 

il parle 

nous parlions 
vous parliez 
ils parlent 


Il faut que à Paul. 





TABELA DE CORREGAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 

aie 

aies 

passiez 

téléphones 

soit 

ait 

arrivent 


Exercicio 2 


24, 30, 4a, 5c; 6C. 


Exercicio 3 


À ordem das frases é a seguinte: 4, 2, 6, 3, 5, 1. 


Exercicio de compreensäo 


1 - Pour 4 personnes, il faut 125 g de champignons. 

2 - Pour faire le poulet au champagne, il faut 70 g de 
beurre. 

3 - || faut laisser cuire le poulet 30 minutes avant d'a- 
jouter les champignons. 

4 - || faut, de préférence, servir la soupe de poissons 
avec des croûtons grillés et du gruyère râpé. 


Verdadeiro — Falso 


1F; 2F; 3V; 4V. 





LH EEE 1) En direct de Longchamp, etes 


le Grand Prix d'Amérique. 


A, Conversation ROTIN 
Unité 51 qe ) PRIX ° 


EN ÉRIQUE 


ET 2 








2) Mesdames et messieurs, bonjour ! 
Ici Jean Morra qui vous parle de 
Longchamp. 





3) Dans quelques instants aura lieu le 
départ du Grand Prix d'Amérique. 





4) Nous vous proposons d'entendre l'avis de 
quelques entraîneurs. 





IGDA-Sappa 





[1 5) Alors messieurs, quels sont vos 6) Je pense qu’au moins trois ÉCOUTEZ 
pronostics ? chevaux partent favoris. 


RÉPÊTEZ 





7) Lesquels ? 8) Arabal, Belle de Nuit, Engadine qui sera 
montée par Yves Saint-Martin*. 





Tor pates 


a) Croyez-vous vraiment qu'Engadine puisse 10) Je ne suis pas sûr qu'elle ait toutes les 
gagner la course ? chances. 





12) D'accord, mais j'ai l'impression que la 
lutte sera serrée. 


* Qui sera montée par Yves Saint-Martin, ‘Que serâ montada por Yves Saint-Martin.” À oraçäo est na voz passiva, estudaremos essa constru- 
cäo mais adiante. 
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13) Alors messieurs, RÉPONDEZ D 15) Lesquels ? RÉPONDEZ 
quels sont vos pronostics ? 
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| 16) Arabal, Belle de Nuit, 
Engadine qui sera montée 
par Yves Saint-Martin. 





14) Je pense qu’au moins 
trois chevaux partent 


7 favoris. 


f Dre , 17 0 


19) Pourtant, c'est  RÉPONDEZ 
bien le cheval dont on 
parle ? 


‘17, Croyez-vous vrai- RÉPONDEZ 
ment qu'Engadine puisse 


o = 
; PHNOS gagner la a course ê 





Cofiment sa Î 
21 E? 
Lt : 
LE Er 
=. à L 


a | 


20) D'accord, mais j'ai l'im- 


18) Je ne suis pas sûr qu'elle 


ait toutes les chances. pression que la lutte 


sera serrée, 





IGDA-Vergani 


Æ] 21) Ecoutons l'avis de Beaumé. Vous êtes 22, Pas tout à fait. Je ne suis pas ÉCOUTEZ 
d'accord avec Philippeau ? convaincu qu'Arabal finisse parmi les 
premiers. 
| on À) 





24) Je doute qu'il soit en pleine forme 
actuellement. 





25) Pourtant, il me semble qu’on le donne 26) Peut-être, mais il a déjà couru plusieurs 










souvent comme favori ? courses cette saison. 
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27) Alors, vous ne pensez pas qu'il puisse 28) Qu'il puisse gagner, oui. 
gagner ? Mais que l’on garantisse sa victoire, non. 





29) Ecoutons l’avis de Beaumé. Vous êtes 30) Pas tout à fait. Je ne suis pas RÉPÉTEZ 
d'accord avec Philippeau ? convaincu qu'Arabal finisse parmi les 
premiers. 


32) Je doute qu'il soit en pleine forme 
actuellement. 





33) Pourtant, il me semble qu’on le donne 34) Peut-être, mais il a déjà couru plusieurs 
souvent comme favori ? courses cette saison. 





35) Alors, vous ne pensez pas qu'il puisse 36) Qu'il puisse gagner, oui. 
gagner ? Mais que l’on garantisse sa victoire, non. 





37) Ecoutons l'avis RÉPONDEZ 
de Beaumé. Vous êtes 
d'accord avec Philippeau ? 


\ x 


39) Pourquoi êtes- RÉPONDEZ 
VOUS S1 sévère ? 


a 


ET 
M... Lite 

| Jah PR 
ra] {È Ë 









A | Î 
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d _ 5 te | 
EE RNA PR 
Le RÉPÊTEZ 
38) Pas tout à fait. Je ne suis | Je doute qu'il soit en 


pas convaincu qu'Arabal 
finisse parmi les premiers. 


Ù Je 
Éd a. 
a 


pleine forme actuelle- 
ment. : 





41) Pourtant, ,ilme  RÉPONDEZ 
semble qu'on le donne 
souvent comme favori ? 


43) Alors, vous ne RÉPONDEZ 
pensez pas qu'il puisse 





44) Qu'il puisse gagner, oul. | 
Mais que l’on garantisse 
sa victoire, non. [i 
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42) Peut-être, mais 1l a déjà 
couru plusieurs courses 
cette saison. 





IGOA-Barale 


GS] 45) Jean-Paul, n'est-il pas l’heure que tu 
éteignes la radio ? 





49) Tu ne veux pas que nous puissions t'offrir 
un vison pour Noël ? 





“Je voudrais: 1.* pessoa do singular do condicional presente do verbo vouloir (‘‘eu gostaria""). 





46) Je voudrais* écouter la fin de 
l'émission. 


RÉPÉTEZ À 


48) S1, mais dimanche, Je veux faire le tiercé 
avec Papa. 





50) Je n'aime pas beaucoup que l’on fasse des 
châteaux en Espagne**. 





52) Bien sûr, mais il faut surtout que tu 
réussisses au bac. 





**Faire des châteaux en Espagne: modo coloquial de falar que corrésponde em portugués a ‘‘fazer castelos de areia'*, 
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ÉCOUTEZ, | 


53) Jean-Paul, n'est-  FÉPONDEZ 
il pas l’heure que tu 
éteignes la radio ? 


55) Il ne faut pas RÉPONDEZ 
que tu finisses tes devoirs ? 








56) Si, mais dimanche, 
je veux faire le tiercé 






54) Je voudrais‘écouter la 





fin de l’émission. 
| avec Papa. 
—— = ER. NS, ER NES. NENER “ER. 
57) Tu ne veux pas  RÉPONDEZ D 59) I] faut bien RÉPONDEZ 
que nous puissions t'offrir qu'on s'amuse un peu, 
un vison pour Noël ? 








58) Je n'aime pas beaucoup 60) Bien sûr, mais il faut 
que l’on fasse des surtout que tu 
châteaux en Espagne. réussisses au bac. 





ä. Vergani 


dE] 61) En attendant que nous puissions toucher 62) Si tu veux que l’on achète une UE 
le tiercé, il faudrait* faire un peu les voiture neuve, il faut que nous | 
comptes ! fassions des économies. 





63) À moins que tu n aies l'intention de 64) Maïise ne crois pas que nous puissions 
l'acheter à tempérament. payer des traites importantes tous les 
mois. 
| JANVIER : 












EVE JANVIER € 
mn PR JE FEVRIER x 


MARS en — 


AVRIL Ex K 


* II faudrair: 3,° pessoa do singular do condicional presente do verbo fa/lair (‘‘seria preciso'*). 





65) Ou alors il vaudrait* peut-être mieux que 
nous finissions l’année avec notre vieille 404. 





* Il vaudrait peut-être mieux que. .…: 


67) Que faut-il faire en attendant 
que nous puissions toucher le tiercé ? 


F go FC 
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68) En attendant que nous puissions 
toucher le tiercé, 1l faudrait faire un peu 
les comptes. 





71) À moins que ? 
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RÉPÊTEZ 


72) À moins que tu n'’aies l'intention 


de l’acheter à tempérament. 





75) Ou alors que vaudrait-il peut-être RÉPONDEZ 


mieux faire ? 





76) Ou alors il vaudrait peut-être mieux que 
nous finissions l’année avec notre 
vieille 404. 


‘Valeria talvez mais a pena se..."* 


REPONDEZ 


ce RÉPÊTEZ 


RÉPONDEZ 


66) À moins que tu n'obtiennes une augmen- 
tation de salaire. 









69) Si tu veux que l’on achète une 


RÉPONDEZ 
voiture neuve, que faut-il faire ? 





RÉPÊTEZ 


70) S1 tu veux que l’on achète une voiture 


b 
PU RUE 
| dE) 
a SS 
È 


neuve, il faut que nous fassions des 
économies. 
PER. PRES, Re. STE, PSN 





73) Crois-tu que nous puissions payer  RÉPONDEZ 
des traites importantes tous les mois ? 





74) Non, je ne crois pas que nous puissions 
payer des traites importantes tous les 
mois. 








77) À moins que ? RÉPONDEZ | 





78) À moins que tu n’obtiennes une 
augmentation de salaire. 
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% 79) Il faut que vous finissiez ce roman 80) Je crains* que vous ne le ECOUTEe 
à nn Es RÉPÉTEZ 

aujourd hui ? finissiez pas. 
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82) Oui, mais il faudrait que vous me le 
rendiez assez vite, 





83) Il faut que vous  FÉPONDEZ 
finissiez ce roman 
aujourd'hui ? 


| re Re = 
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RÉPÉTEZ 
84) Je crains que vous ne le 
finissiez pas. 





85) Vous pourrez nous RÉPONDEZ 


le prêter par la suite ? 


ET = — 


86) Oui, mais il faudrait que 
vous me le rendiez assez 








C. Sappa 





&] 87) Il faut qu'ils viennent absolument ce 88) Je crains qu'ils ne puissent venir. ÉCOUTEZ 
week-end ? RÉPÉTEZ 
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89) [ls pourront venir le dimanche suivant ? 90) Peut-être, mais il faudrait qu'ils 
réussissent à se libérer, 
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91) Il faut qu'ils RÉPONDEZ 
viennent absolument ce 
week-end ? 





92) Je crains qu'ils ne 
puissent venir. 








93) Ils pourront RÉPONDEZ 
venir le dimanche suivant? 
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94) Peut-être, mais il 


faudrait qu'ils réussis- 
sent à se libérer. 


F. Fanton 
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VOCABULARIO 


actuellement 
Amérique 

(à) tempérament 
à moins que 

au moins 
casse-croûte 


ciné fabrev. de cinéma) 


compte fm1asc.) 
conférence 
contre 

course 
croque-monsieur 


entraîneur 

en vitesse 
Espagne 
éventuellement 
façon (fem.) 
fatigué 

favori 

forme 

hot-dog 

il se peut 
journaliste 
justement 
lorsque 

lutte 

marrant f{ing. colog.) 
moutarde 
occident 
orangina 


par la suite 
pas tout à fait 
politique 
presse 
pronostic 
salaire 

sévère 
sondage 
suivant 

tiercé (masc.) 


tout à fait 


atualmente 

América 

prestaçôes 

a ménos que 

no minimo 

refeiçäo leve e râpida 
cinema 

conta 

conferência 

contra 

corrida 

sanduiche gratinado (tipico 


francès com queijo e presunto) 


treinador 

räpido 

Espanha 

eventualmente 

modo / maneira 
cansado 

favorito 

forma 

cachorro-quente 

pode ser 

jornalista 

exatamente / justamente 
quando 

luta 

divertido / gozado 
mostarda 

ocidente 

marça de um refresco à base de 
laranja 

em seguida / depois 

näo completamente 
politica 

imprensa 

prognôstico 

salärio 

severo 

sondagem 

seguinte 

trifeta (aposta nos três primei- 
ros colocados) 
inteiramente / completamente 





traite 
valable 
vison 
vitesse 


Verbos 


concerner 


convaincre 
craindre 
douter 
endormir (s'} 
ennuyer (s’) 
éteindre 
monter 
payer 
serrer 
toucher 
traîner 


Participio passado 


convaincu (part, PASS. 


de convaincre) 
couru fpart. pass. 
de courir) 





prestaçäo / nota promissria 
välido / aceitavel 

visom 

velocidade / rapidez 


dizer respeito a / 

concernir 

convencer 

temer / recear 

duvidar 

adormecer 

aborrecer(-se) / causar tédio 
apagar / desligar 

montar (a cavalo) 

pagar 

apertar / cerrar 

tocar / receber 

arrastar / atrasar / retardar 


convencido 


corrido 
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c’ Dialogue 


Unité 51 











UN PETIT CASSE-CROÛTE EN VITESSE 


Marie : Nous marchons depuis ce matin. Il se peut 
que’ Jean ait faim et soit un peu fatigué. Tu ne 
veux pas que nous fassions un petit casse-croûte 
en vitesse ? 

François : D'accord, mais ne traînons pas trop. Il 
faut que nous soyons à l'Hôtel de Ville à 2 h. 
Voilà ce qu'il nous faut... Choisissons vite. Jean, 
que veux-tu ? 

Jean : Je voudrais un sandwich au jambon et un 
COCA. 

François : Et toi ? 

Marie : Un hot-dog. 

François : Monsieur, s'il vous plaît, un hot-dog 
avec beaucoup de moutarde, un sandwich au 
Jambon et un croque-monsieur. 

Marie : Il vaudrait mieux que nous allions nous 
asseoir. Îl y a Justement des places à la terrasse. 
François : Tu as raison. Avant, il faut que je com- 
mande quelque chose à boire. Que veux-tu que je 

te prenne ? 

Marie : Un orangina. 

François : Alors, pour Jean, un coca, pour toi un 
oranginä, pour moi une bière. C’est bien ça ? 


1 - {l se peut que. ‘‘Pode ser que.” 
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E VOCÉ O QUE ACHA? 


Um jornalista faz algumas perguntas à senhora Bourgain. 


Le Journaliste : Madame, je fais un sondage 
pour savoir ce que pensent les français des 
hommes politiques et de la presse, D'une fa- 
con générale, avez-vous le sentiment que la 
presse va trop loin lorsqu'elle parle des 
hommes politiques ? 

Mme Bourgain : Bof ! Moi, je ne fais pas de 
politique, je n'y comprends rien. Je n'ai pas 
d'avis et je n'ai pas le temps de m'intéresser à 
tout ça ! 

Le journaliste : Pourtant, ne pensez-vous pas 
que la politique nous concerne tous ? 


Antoine : Alors ! I] faut se décider ! On va au 
ciné ou pas ? ? 

Marc : Moi, je suis tout à fait pour!. 

Antoine : Et toi ? 

Françoise : Je suis plutôt contre... Ce n’est pas 
marrant. On va toujours au ciné: Il faut 
changer un peu. 











Duas amigas tata a respeito de uma conferëncia. 


Jeanne : Vous êtes allés à la conférence sur 
“ L'occident face à la crise ” ? f 
Anne : Oui. ne SN 
Jeanne : C'était mtéressant ? LE | 
Anne : Paul s'est beaucoup ennuyé. Je crois } * 
même qu'il a dû s'endormir... Pourtant il y: 
avait des idées valables 





pire 
NS 


1 - Je suis tout à fait pour. (Corresponde em português a: ‘eu topo’”, ‘‘eu sou a favor (de ir aa cinema}'". Literalmente, a traduçäo seria: ‘‘eu sou 
intéiramente (complétamente) a favor’". 
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E/Exercices | 


Exercicio 1 


Dé sua opiniäo, de acordo com o enunciado, como mostram os 


exemplos: 


- La maison de Pierre est belle. 
Je pense que la maison de Pierre est belle. 
Je ne pense pas que la maison de Pierre soit 
belle. 


1 - Jacques finit son devoir dans une heure. 

2 - Antoine et Paul peuvent obtenir une augmen- 
tation de salaire. 

3 - Arabal gagne la course. 

4 - Vous faites votre devoir. 

o - Nous pouvons payer des traites importantes 
tous les mois. 

6 - Les concerts ont lieu le lundi. 


Exercicio 3 





Exercicio 2 


Encontre na coluna B as oraçôües que compléementarh as da co- 
luna À. 


Exemplo: a oraçäo a) pode ser combinada com a de n.° 7. 


À 


a) -Je pense 

b) Il a peur 

c) Il me semble 

d) Il ne faut pas 

e) Je suis content 

f) Vous ne saviez pas 
g) Il ne croit pas 

h) Nous espérons 


B 


- qu'il ne vienne pas. 

- que vous veniez dans une semaine. 

- que vous vous soyez enfin décidés. 

que nous le fassions. 

- ce que VOUS falsiez. 

- que vous n'obteniez pas une augmentation de 
salaire. 

7 - que ce ne sera pas nécessaire, 

8 - qu'Engadine ne puisse pas gagner le Prix 

Amérique. 


DB OR CO EH 


Complete © quadro abaixo EPARER os verbos dados conforme à pessoa, © ie e o modo indicado. 
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à 
a 
Fi 
û 
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FT 


an — FF, Rose 





F Grammaire 


Unité #1 


Apresentamos, a seguir, o subjuntivo presente dos verbos ter- 
minados em -/r e de alguns irregulares. 


VERBES EN “ -IR ” : SUBJONCTIF PRÉSENT 
(terminaçäo do participio presente: -ssant) 


je finisse 
tu finisses 
Il faut que il finisse dans une heure. 
nous finissions 
vous finissiez 


ils finissent 


VERBES EN “ -IR ” 
terminaçäo do participio presente: -ant) 


j'offre 

tu offres 

il offre 

nous offrions 
vous offriez 
ils offrent 





C. Movars 


| 
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VERBES ‘“ OBTENIR " ET ‘“ VENIR ": 
SUBJONCTIF PRÉSENT 
je n obtienne* 
tu n'obtiennes 
n sr une augmen- 
: il n'obtienne : 
À moins que tation 
nous n’obtenions 
vous n'obteniez 


ils n'obtiennent 


de salaire ! 


| * Composto do verbo tenir 


je vienne 

tu viennes 

1l vienne y 
Il faut que à tout de suite. 

nous venions 

vous veniez 


ils viennent 


VERBES “ FAIRE ” ET “ POUVOIR " : 
SUBJONCTIF PRÉSENT 


Je fasse 

tu fasses 

il fasse un peu les 

Il faut que : F | 
nous fassions comptes | 
vous fassiez 


1ls fassent 


je puisse 
tu puisses 
Maman ne il puisse payer des 
croit pas que nous puissions traites. 
vous puissiez 
ils puissent 


VERBES EN ” -RE " (RENDRE) : 
SUBJONCTIF PRÉSENT 


je lui rende 

tu lui rendes 

il me rende le livre assez 
Il faut que : 
nous lui rendions vite. 
vous lui rendiez 


ils me rendent 


Vamos ver nesta licäo a 1.° pessoa do singular do presente do 
condicional (cujos uso e valor serdo estudados mais adiante) do 
verbo vouloir (eu quereria”) e a 3.% pessoa do verbo falloir (‘se- 
ria preciso") e do verbo valoir ("valeria", 
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VERBES ‘ VOULOIR ”, “ FALLOIR ” 
ET “ VALOIR ‘” : CONDITIONNEL PRÉSENT 


Je voudrais aller à la campagne. 
Il faudrait faire un peu les comptes. 
Il vaudrait mieux aller à la mer. 


TABELA DE CORRECÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


1 - Je pense que Jacques finit son devoir dans une 
heure. 
Je ne pense pas que Jacques finisse son devoir 
dans une heure. 
- Je pense qu'Antoine et Paul peuvent obtenir une 
augmentation de salaire. 
Je ne pense pas qu'Antoine et Paul puissent obtenir 
une augmentation de salaire. 
- Je pense qu'Arabal gagne |a course. 
Je ne pense pas qu'Arabal gagne la course. 
- Je pense que vous faites votre devoir, 
Je ne pense pas que vous fassiez votre devoir. 
J - Jé pense que nous pouvons payer des traites im- 
portantes tous léé mois. 
Je ne pense pas que nous puissions payer des trai- 
tes importantes tous les mois. 
6 - Je pense que les concerts ont lieu le lundi. 
Je ne pense pas que les concerts aient lieu le lundi. 


Exercicio 2 


Combinaçcôes gramaticalmente aceitéäveis s4o: 

b com 1, com 2, com 3, com 4, com 6, com 8; 

c com 7, com &; 

d com 2, com d; 

e com 1, com 2, com 3, com 4, com 6, com 8: 

f com 2, com 5, com 6, com }; 

g com 2, com 3, com 4, com 6, com 8; 

h com 1, com 2, com 3, com 4, com 6, com 7, com 8. 


Exercicio 5 


finir : 2 finissons, 34 finissez, 4 finissent, 5 finirai, 
6 finirons, 7 finisse, 8 finissions, 9  finissiez, 
10 finissent. 

offrir : 1 offres, 5 offrez, 4 offrent, 5 offrirai, 6 offrirons, 7 
offre, 8 offrions, 9 oftriez, 10 offrent. 

tenir : 1 tiens, 3 tenez, 4 tiennent, 5 tiendrai, 6 tiendrons, 
F tienne, 8 tenions, 9 teniez, 10 tiennent. 

venir : 1 viens, 2 venons, 3 venez, 5 viendra, 6 viandrons, 
1 vienne, 8 venions, 9 veniez, 10 viennent. 

faire : 2 faisons, 3 faites, 4 font, 5 ferai, 6 ferons, 7 fasse, 
8 fassions, 9 fassiez, 10 fassent. 

pouvoir : 1 peux, 2 pouvons, 3 pouvez, 5 pourrai, 6 
pourrons, 7 puisse, 8 puissions, 9 puissiez, 10 puis- 
sent. 

réndré : 2 rendons, 3 rendez, 4 rendent, 5 rendrai, & 
rendrons, 7 rende, 8 rendions, 9 rendiez, 10 rendent. 

répéter : 1 répètes, 3 répétez, 4 répêtent, 5 répéterai, 6 
répéterons, 7 répète, 8 répétions, 9 répétiez, 10 répè- 
tent. 





æ\1) Pierre dit : “ Marie part ”. ÉCOUTEZ 


A Conversation 


Unité 52 





À - 7 L FE # Er f < . 

FF TES il Ta s 

k F fl ds Le * J 
CS SEE 
D Sp ue A FM Li, 

A * TS | à Îl PE ré # Ni er ui L 
AN OVANE 15e 

ps) EPA à (LL se 


F j 
| |f F dé 





C. Sappa 
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5) Que dit Pierre ? 


6) 


Pierre dit : ‘“ Marie part ”. 


RÉPÊTEZ 
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#13) Voilà ce que je pense : “ Chantal n’a pas 14) Je ne pense pas que Chantal ÉCOUTEZ 
raison ”. ait raison. 









15) Voilà ce que je pense : “ Claude n'a pas eu 
raison ‘. 





(LU 


| PR ES — 


17) Qu'en penses-tu ? 18) Voilà ce que je pense : RÉPÊTEZ 
“ Chantal r'a pas raison ”. 





21) Qu'en penses-tu ? 22) Voilà ce que Je pense : “ Claude n'a 
pas eu raison . 









26) Jacqueline ne pense pas 
sentil ”. qu'Antoine soit gentil, 





27) Jean-Luc pense : “ Valérie n’a pas été 28) Jean-Luc ne pense pas que Valérie ait 
gentille + . été gentille. 






= À À Ÿ 4 ES 

l = | En. A 
/ ee Sr s ses F ' TE de î À à 
\ ES \ A | Pr me \ 


; \n Net, "Æ = 
Fe 1, f }}) LE ss St) / 
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; CN ner | 


ea | 
Fe 


29) Qu'en pense Jacqueline ? 30) Jacqueline pense : “ Antoine RÉPÊTEZ 
n’est pas gentil ”. 


7, 


7 








gentil. 





33) Qu'en pense Jean-Luc ? 34) Jean-Luc pense : “ Valérie n’a pas été 
gentille ”. 





36) Jean-Luc ne pense pas que Valérie ait 
été gentille. 
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37) Les enfants sont partis ? ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ 





38) Oui, ils sont partis, ce matin de 
bonne heure. 





PGO Spa 


39) Pourvu qu'ils aient beau temps ! 40) Je ne crois pas qu'ils aient eu du 
brouillard, ce matin. 


_ ESS Pre ES ù 
| RS — T bai 2 ré Rens i me TE sa | 
| N 


Sr Fe ee IN SE à ji | = Rs = FN —— 
L | P =; rT. 
à dr Lun) sh RAT | fa | TA Ji ir dl ll: lu na DR EC 





41) Qu'en disait la météo ? Elle annonçait 42) Non, elle n’en parlait pas. 
du brouillard ? 





RÉPONDEZ 


45) Pourvu qu'ils 


43) Les enfants sont RÉPONDEZ 
aient beau temps ! 


partis ? 


47) Qu'en disait la RÉPONDEZ 
météo ? Elle annonçait du 
brouillard ? 








46) Je ne crois pas qu'ils 


44) Oui, ils sont partis, ce aient eu du brouillard, | 








matin de bonne heure ce iséin. pas 
149) Tu as entendu parler du nouveau roman 50) Oui, j'en ai entendu parler. EEQTEE 


d'Hervé Bazin ? 
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51) Sais-tu s’1l est déjà sorti ? 





G. Sappu 


53) 91 tu veux, je peux en parler à mon 54) D'accord, tu lui en parles. 
libraire ! 








Dern 


2È _ "I | g- = | | 
FIL gr ; | 5 | 
. 


FES 





parler du nouveau roman 
d'Hervé Bazin ? 


déjà sorti ? 


57) Tu as entendu RÉPONDEZ | 59) Sais-tu s’il est RÉPONDEZ 









_ 
TS er 
MER 





# 
= 


60) Je ne crois pas qu’il 
soit déjà sorti. 





58) Oui, j'en ai entendu | 
parler. | 

61) S1 tu veux, Je RÉPONDEZ 
peux en parler à mon 
hbraire ! 





63) Veux-tu que je RÉPONDEZ 
le lui commande ? 





64) Oui, j'aimerais l’avoir 
dès qu'il sortira. | 





l. Sarzilai 





165) Ce soir, je fais une soupe de poissons, 
d'accord ? 





2 hs 4 
7 EU 


Dre 
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67) Quels poissons as-tu achetés ? 





66) Oui, je crois que c'est une ÉCOUTEZ 
. RÉPÉTEZ 
bonne idée. 





68) J’ai acheté des merlans, des mulets, 
des maquereaux et du congre. 





70) Oui, j'en ai acheté un kilo, ce matin, 
au marché. 
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ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ 




















Elle s’est levée tard. 


RÉPONDEZ 
\}] 
LEA 
L 
F 
& 
RÉPÊTEZ 
RÉPONDEZ 


82) Klle est dans sa chambre, 
je crois. 
ET 


84) Non, je ne crois pas qu'elle ait fini. 


76) J’ai acheté des merlans, 
des mulets, des maque- 
seulement une livre. 


80) Bien sûr, j'en utilise 





75) Quels poissons 





RÉPONDEZ 
RÉPONDEZ 
e un 


æ 


d 
Es 
| 
rs 
ci 
E 
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+ ci 
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une bonne idée. 
es tomates, 
la ranger ? 


je fais 
une soupe de poissons, 
tu en as ? 


d'accord ? 





jh 
À 
he 
sara 
83) Comment ? Elle n’a pas encore fini de 





74) Oui, je crois que c’est 


lat) Où est Martine ? 
Mr à | 3: | 
{S 3 
es 
PS 
Lf 


73) Ce soir, ] 
77) Etd 
78) Oui. 


85) Dis-lui de se dépêcher, il faut qu'elle 86) Je vais aller avec elle. Martine, 
aille faire les courses. dépêche-toi ! 





87) Qu'est-ce qu'il v a ? … J'arrive. 88) Il faut que nous allions faire les courses. 





91) Comment ? Elle RÉPONDEZ 
n’a pas encore fini de la 
ranger ? 


92) Non, Je ne crois pas 
qu'elle ait fini. Elle 
s'est levée tard. 


90) Elle est dans sa 
chambre, je crois. 





95) Qu'est-ce RÉPONDEZ 
qu'il y a ? … J'arrive. 


93) Dis-lui de se RÉPONDEZ 
dépêcher, il faut qu'elle 
aille faire les courses. 





94) Je vais aller avec elle. 
Martine, dépêche-toi ! 








IGDA-Vargani 





| 
| 
| 
dun 


Unité : 32 


VOCABULARIO 


alimentaire 
attaque (fem.) 
cartable (masc.) 
commun 
comportement 
couleur 

course 
découverte 
définition 
délicatesse 
élevage fmasc.) 
encyclopédie 
environnement 
espèce 
existence 
extrémement 
fascicule 
hebdomadaire 
héroïsme 
influence 
libraire 

livre 


migration 
moyen 
ouvrage (MasC.) 
petit 
plaisanterie 
poster 
pourvu que 
rapport 
rare 
réciproque 
régime 
référence 
relation 
reportage 
sauvage 
schéma 
silence 
spectaculaire 
territoire 
vaisselle 
varié 

vivant 
volume 
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ICE NCYCLOPÉ DIE ) 
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| 


ï: 
si 
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alimentar 

ataque 

mala de estudante / mochila 
comum 











comportamento 

cor 

compras 

descoberta / descobrimento 

definiçcäo 

delicadeza / gentileza 

criaçäo 

enciclopédia 

meio ambiente 

espécie 

existéncia —= ‘PARNÉ pus. 
extremamente NÉE GNT | 
fasciculo == ‘re TeÉP LE EE A 
semanal Us hé FR nan 
heroismo 

influëncia 

livraria Verbos 

Hibra (1 Hbra = 454 g) / 

meio quilo domestiquer domesticar 
migraçäo essayer tentar / experimentar 
méio établir (s’) estabelecer(-se) 
obra expliquer explicar 

filhote faire la vaisselle lavar a louça 
brincadeira / graça passionner apaixonar 
poster permettre permitir 
contanto que ranger arrumar / pôr em ordem 
relaçäo / relacionamento relier encadernar 

raro respecter respeitar 
réciproco révéler revelar 

regime / dieta saisir aprender / compreender 
referência / consulta taire (se) calar(-se) 
relaçäo varier variar 
reportagem 

selvagem Participio passado 

esquema 

silêncio pris (part. pass. pego, pegado 
espetacular de prendre) 

territôrio 


louça / pratos Nome préprio de pessoa 


ariado 
Fu Jean Luc 


volume 






Unité 38 
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| Chaque mardi, chez votre marchand de journaux 






la Grande Encyclopédie Atias des Animaux 
révèle las secrets de leur vie. C'est un 
ouvrage extrémement complet sur le 
comportement animal, individuel et social, 
dans ses variées expressions : le régime 
alimentaire, la délicatesse et l'héroisme de 
l'élevage des petits, la définition du territoire, 
les moyens de défense et d'attaque, les 
migrations. 

La Grande Encyclopédies Atlas des Animaux 
permet de saisir l'existence et le rüle des 


LA GRANDE ENCYCLOPEDIE ATLAS DES 


Les animaux ont foujours passionné l'homme. 
Petits ou grands, rares où communs, 

sauvages ou domestiqués. Pour mieux les 
connaltre el pour les respecter davantage, 


PAC 


RER 





animaux à travers les rapports qu'ils 
entretiennent avec leur environnement ; elle 
explique les relations et les influences 
réciproques qui s'établissent entre les 


espèces. 

La Grande Encyclopédie Atlas des Animaux : 
un ouvrage de référence et de découverte, un 
spectaculaire reportage vivant. 


La Grande Encyclopédie Allas des Animaux : 
150 fascicules hebdomadaires à relier en 

10 volumes 

3000 sages. 

4000 photos et 

1400 schémas en couleurs. 


Er 


te 


a ?; 
CE 


di 


FA + 


= 
= 
Ge 
e 
- 
- 


Les deux premiers fascicules pour le prix d'un seul: 
6FF, 50FB, 3,50FS (et un poster en cadeau). 
Mardi 11 septembre: parution du fascicule 3, avec un poster. 


EXERCICIO DE COMPREENSÂO 


Complete os pontilhados dos diälogos de acordo com as instru- 
çôes dadas e as palavras apresentadas ou com as presentes na 
léitura. 


Vacé é o vendedor 8 pede à senhora Bourgain dois minutos de 

atençéo para poder apresantar a ela a Encyclopédie des animaux. 

Le vendeur : Madame / permettre / présenter / 
OUVrage qui … etc. 

Mme Bourgain : Qu'est-ce que c’est ? 


Primeiro vocé faz um breve resumo do conteüdo da obra. 


Le vendeur : ouvrage complet / comportement ani- 
mal / expressions / variées / on / expliquer le 
régime alimentaire et … etc. 

Mme Bourgain : Comment se présente cet ouvrage ? 


Depois Ihe apresenta caracteristicas mais especlficas da cole- 
Çao 6 as condiçées de venda. 


Le vendeur : Il y a / fascicules / relier / volumes / En 


tout, / avoir / 4000 / photos / 3000 / pages et … 
etc. 
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JA CHEGA! 


Numa sala de aula: 






Le professeur : Maintenant, ça suffit ! J'en ai 
assez. Taisez-vous, s’il vous plaît. J'attends 
le silence pour commencer. Marie, pour- 
quoi n'es-tu pas à ta place ? 

Marie : Quelqu'un m'a pris mon cartable. 

Le professeur : Ces plaisanteries sont de mau- 
vais goût. Vous n'êtes plus en 6e ! Qui a pris 
le cartable de Marie ? 
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Em casa, entrée mâe € filhos: 


Mme Vincent : Valérie, viens m'aider à faire la 
vaisselle. 

Valérie : Oh, encore moi ! J'en ai marre! … C’est 
toujours moi qui fais la vaisselle. Pierre peut 
bien la faire pour une fois ! 

Mme Vincent : Pierre, allez au travail. 

Pierre : J'en ai ras le bol° de ma sœur ! 

Mme Vincent : Je t'en prie, je n'aime päs ces 

façons de parler ! 


fa 






© senhor Passot desiste de esperar que sua ligaçäo telefônica 
para La Flèche seja completada 8 reclama com a telefonista. 


M. Passot : Ecoutez, Mademoiselle, j'en ai assez 
d'attendre. Ça fait un quart d'heure que je 
vous ai demandé le 94.25.29 à La Flèche. 

L'employée : Mais Monsieur, je n'y peux rien. 
J'ai essayé plusieurs fois, c’est toujours oc- 


cupé. 





L - J'en ai marre, Expressäo coloquial que corresponde em português a ‘‘jà estou cheio*’, “‘jä chega”". 


ss A 


2 - En avair ras le bol. Locucäo coloquial que corresponde a ‘‘estar cansado'', ‘‘estar cheio'”. 
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usado o indicativo ou 6 subjuntivo. 


| b. | LE £ Eu 
a a | 1 
É/Exercice 





| ; -  Exercicio 3. 
| Responda às perguntas de acordo com cada ilustraçäo, que por 
M si sé jà sugere a resposta. Preste atençäo sobre quando déve ser 


- Que croit Marie ? - As-tu des cartes 
Marie croit que postales ? 
Pierre est sorti. Oui, j'en ai. 





Exercicio 1 


Responda às perguntas, como mostra © exemplo. 





- Qu'en penses-tu ? (Paul n'a pas acheté les bil- 


lets) 1 - Le professeur croit-il 2 - Mme Passot, a-t-elle 
Je ne crois pas que Paul ait acheté les bil- que Paul a bien fait acheté du poisson ? 
lets. son devoir ? 


1 - Qu'en penses-tu ? (Paul n'a pas acheté les bil- 
lets) 

2 - Qu'en pensent-ils ? (Ton idée a été bonne) 

3 - Qu'en pensez-vous ? (Le spectacle n'a pas été 
intéressant) 

4 - Qu'en penses-tu ? (Marie n'a pas téléphoné à 
Jacques) 

5 - Qu'en pensez-vous ? (Nous n'avons pas uu un 
bon fiim) | 

6 - Qu'en pensent-ils ? (Pierre n'a pas eu de bonnes 





notes) 3 - Dans la chambre de 4 - Qu'en pensez-vous ? 
Marie y a-t-il un Il a eu raison ? 
hit ? 





pris le train du soir ? pu gagner la course ? 
Conforme o modelo dado, responda às perguntas. 


- As-tu du pain ? 
Oui, j'en ai. 


- As-tu du pain ? 

- Avez-vous des tomates ? 

- Ont:-ils des disques de Brassens ? 

- As-tu de la viande ? 

) - Avez-vous des romans de Camus ? 
6 - As-tu de l'argent ? 


a Co Lo 





VERBE “ ALLER ” : SUBJONCTIF PRÉSENT 


Il faut qu'elle aille faire les courses. 


Il faut que nous allions faire les 
courses, 





Vimos acima a 3% pessoa do singular e à 1. do plural do sub- 
juntivo presente do verbo aller (qu'elle aille = “que ela v4”; que 
nous allions = ‘que nôs vamos"”). 


SUBJONCTIF PASSÉE 
ue | | TABELA DE CORRECÀO DOS EXERCICIOS 
Je ne crois pas que Claude ait eu raison. 


Jean-Luc ne pense pas que Valérie ait été FT. 
Exercicio 1 


gentille. 
Je ne pense pas qu'elle ait fini. 
Je ne crois pas qu'il soit déjà sorti. 


ls ne croient pas que ton idée ait été bonne. 

Nous ne croyons pas que le spectacle ait été inté- 
ressant. 

Je ne crois pas que Marie ait téléphoné à Jacques. 
O subjonctif passé corresponde, em português, ao imperfeito do Nous ne croyons pas que nous ayons vu un bon film. 
subjuntivo. Trata-se de um tempo composto formado pelo auxi- ls ne croient pas que Pierre ait eu de bonnes notes. 
liar avoir ou étre, conjugado no présente do subjuntivo, mais o 
participio passado do verbo. 





Ex: sg 
Exercicio 2 
ait fini | 
2 - Oui, nous en avons. 
avoir: subjonctif + finir: participe | 4 - Oui, ilsen ont. 
présent passé 4 - Qui, j'en ai. 
5 - Oui, nous en avons. 
Nas oraçôües subordinadas introduzidas pela conjuncäo que (cf. 6 - Qui, j'en ai. 


Unité 30, päg. 480), usa-se o subjonctif passé para indicar à rela- 
cäo de anterioridade entre à subordinada e a oraçäo principal. 


* EN ” PRONOM 
1. Et des tomates, tu | en as ? 


Oui, j’ [en] ai acheté un kilo. 


. La météo annonçait du brouillard ? 


Exercicio 3 






1 - Non, le professeur ne croit pas que Paul ait bien fait 
son devoir. 
Qui, elle en à acheté. 
Qui, il y en a un. 
Non, nous ne croyons pas qu'il ait eu raison. 
5 - Oui, je crois qu'il a pris le train du soir. 
6 - Je ne crois pas qu'il ait pu gagner la course. 











Non, ellen’ |en| parlait pas. 


Exercicio de compreensäo 


+ ls + « ; : 
3. C'est un problème : je lui [en parlerai. 
Un exemplo de solucäo pode sar o seguinte: 





— Madame, me permettez-vous de vous présenter cet 
ouvrage qui révèle les secrets de la vie des animaux. 
Je crois qu'il pourra vous intéresser parce que les 


. Situ veux, je peux |len| parler à Paul. 


En é um pronome pessoal invariävel, usado principalmente para animaux ont toujours passionné l'homme. 
substituir os nomes de coisas 6 objetos. Em português, 6n pode — C'est un ouvrage complet sur le comportement ani- 
équivaler d ‘“"disso", “daquilo’”. Véejamos, agora, SUAS duas prin- | mal dans ses variées expressions. On 1] explique lé 
cipais funçôes: ; régime alimentaire, la délicatesse et l'héroisme de 
a) indicar uma parte de alguma coisa, uma parte do objeto l'élevage des petits, la définition du territoire, les. 
que ele substitui (frase 1); moyens de défense et d'attaque, les migrations. 
b) substituir o assunto a respeito do qual se fala (frases 2,3 Cette encyclopédie permet de mieux connaître et de 
e à). respecter davantage les animaux. 
Em frase afirmativa, en vem entre © sujeito 6 o verbo: - Dans la Grande Encyclopédie Atlas il y a 150 fasci- 
quando hâ um pronome pessoal complemento, en vem de- cules hebdomadaires à relier en 10 volumes. En tout, 
pois desse pronome (frase 3}; em frase negativa, en vem vous aurez 3000 photos, 3000 pages et 1400 sché- 
imediatamente depois da particula de negaçäo ne (frase mas en couleurs. 


2). Quando relacionado com um verbo no infinitivo (frase 
4), o pronome en antecede esse infinitivo. 
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